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HUOMIO!  Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä ja noudata kaikkia annettuja ohjeita. Säilytä ohjeet myöhempää tarvetta varten. 
 
OBS! Läs noggrant igenom bruksanvisningen innan du använder maskinen och fö j alla angivna instruktioner. Spara instruktionerna för senare 
behov.  
 
NOTE!  Read the instruction manual carefully before using the machine and follow all given instructions. Save the instructions for further 
reference. 

 



 
 

2 

1、Johdanto                                                              
Uusi StrongLine-tuotteesi tulee täyttämään kaikki odotuksesi. Se on valmistettu tiukkojen laatustandardien mukaan erinomaisen suorituskyvyn 
saavuttamiseksi. Huomaat, että uusi StrongLine-tuote on helppo ja turvallinen käyttää, ja tarjoaa, oikein huollettuna, useiden vuosien luetettavan 
toiminnan. HUOMAUTUS: Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä. Noudata erityisen tarkasti varoituksia ja huomautuksia. 
StrongLine-tuotteen monipuoliset toiminnot tekevät työstäsi nopeamman ja helpomman. Turvallisuus, suorituskyky ja luotettavuus on asetettu etusijalle 
alusta alkaen tuotteen kehittelyssä, minkä ansiosta sen käyttö ja huolto on helppoa. 

2、Ympäristönsuojelu                                                      

  
Kierrätä tarpeettomat materiaalit jätteenä hävittämisen sijaan. Kaikki työkalut, letkut ja pakkausmateriaali tulee lajitella, viedä 
kierrätyskeskukseen ja hävitettävä ympäristöystävällisellä tavalla. 
 

3、Tuotteen käyttötarkoitus                                                        

Tämä tuote sopii koti- ja retkisovelluksiin. Se mahdollistaa laitteiden, kuten ulkovalot, tietokoneet, äänijärjestelmät, TV:t, DVD- ja videosoittimet, 
mikroaaltouunien käytön ja auton akun lataamisen. Kun laitetta käytetään, suosittelemme ylijännitesuojan käyttämistä generaattorissa kaiken 
aikaa. 

4、Symbolien kuvaus                                                                  

Työkalun tyyppikilvessä voi olla seuraavat symbolit. Nämä sisältävät tärkeitä tietoja tuotteesta tai sen käyttöohjeita. 
 

 

 

 
 

5、Tekniset tiedot                                                           
 

Mitat ja paino 
Pituus×leveys×korkeus 535×321×441 

Kuivapaino 23 kg 
Moottori 

Malli EM158F 
Moottori 4-tahti, kansiventtiili, 1-sylinterinen 

Tilavuus (Putki×isku) 105.6mml (58X40mm) 
Puristussuhde 8.5: 1 

Moottorin kierrosnopeus: 4500rpm (SMART-kaasun sammutuksella) 
Jäähdytysjärjestelmä Ilmajäähdytetty 
Sytytysjärjestelmä: Täysi transistori 
Öljysäiliön tilavuus 0.40L 

Polttoainesäiliön tilavuus 3.7L 
Laturi  

Malli EM2000i 

Vaihtovirtalähtö 

Nimellisjännite (V) 230 / 120 / 240 
Nimellistaajuus (Hz) 50 / 60 

Nimellisampeeritaso (A) 6.9/13.3/6.7 
Nimellisulostulo (KVA) 1.6 
Maks. ulostulo (KVA) 1.8 

Tasavirtalähtö 
Vain 12V ajoneuvoakkujen lataamiseen. 

Maksimilatausteho: 8,3A 

6、Sähkötyökalujen yleiset turvallisuusohjeet                                    

Käytä kuulosuojia  

Käytä suojalaseja 

Käytä hengityssuojia. 

FI 
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Tuotteen käyttämiseksi oikein, noudata tässä käyttöohjeessa olevia turvallisuusmääräyksiä, asennusohjeita ja käyttöohjeita. Kaikkien koneen käyttöön 
ja huoltoon osallistuvien henkilöiden on tutustuttava tähän käyttöohjeeseen ja tietää sen mahdolliset vaarat. Lapset ja rajoitteiset henkilöt eivät saa 
käyttää laitetta. Lapsia tulee valvoa koko ajan, jos he ovat työkalun käyttöalueella. Huomioi myös paikalliset onnettomuuksien ehkäisymääräykset. 
Sama koskee työturvallisuus- ja muita määräyksiä. 

VAROITUS: Noudata perusvarotoimenpiteitä sähkötyökalujen ja generaattoreiden käytön aikana tulipalon, sähköiskun ja henkilövahinkojen 
välttämiseksi. Lue myös täydentävät turvallisuusohjeet ja noudata niitä. 

1. Pidä työalue puhtaana ja kuivana. Sekaiset työpinnat ja alueet ovat alttiita tapaturmille. 

2. Huomio työalueen ympäristö. Älä käytä työkaluja kosteissa tai märissä olosuhteissa. Pidä työalue hyvin valaistuna. Älä altista työkaluja tai 
generaattoreita sateelle. Älä käytä sähkötyökaluja herkästi syttyvien nesteiden tai kaasujen läheisyydessä. 

3. Pidä sivulliset kaukana työalueelta. Sivulliset katsojat, erityisesti lapset ja vammaiset, on pidettävä poissa työalueelta. Älä salli kenenkään 
ulkopuolisen päästä käsittelemään laitteita tai jatkojohtoa. 

4. Varastoi generaattorit ja työkalut turvalliseen paikkaan. Kun laitetta ei käytetä, varastoi se lukittuun tilaan. 

5. Älä käytä työkalua voimakeinoin. Työ sujuu paremmin ja turvallisemmin työkalulle suunnitellulla nopeudella. 

6. Käytä työhön sopivaa työkalua. Älä käytä pienitehoisia työkaluja tai lisälaitteita raskaisiin töihin. Älä käytä työkalua sellaiseen tarkoitukseen, johon 
sitä ei ole suunniteltu. 

7. Pukeudu asianmukaisesti. Älä käytä löysää vaatetusta tai riippuvia koruja. Ne voivat takertua koneen liikkuviin osiin ja aiheuttaa tapaturmia. 
Kumikäsineiden ja luistamattomien kenkien käyttämistä suositellaan ulkotöissä. Pidä hiusverkkoa pitämään pitkät hiukset aloillaan. 

8. Käytä turvavälineitä. Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia. Käytä myös kasvo- tai pölysuojusta pölyävissä töissä. 

9. Kiinnitä työkappale. Jos mahdollista, käytä puristimia tai penkkipuristinta työkappaleen lukitsemiseksi paikalleen. Se on turvallisempi tapa verrattuna 
käsillä kiinni pitämiseen koska näin molemmat kädet ovat vapaana koneen käyttämiseen. 

10. Älä kurkota liikaa. Seiso tukevasti ja säilytä tasapaino vakaana koko työsuorituksen ajan. 

11. Pidä työkaluistasi hyvää huolta. Pidä työkalun terät terävinä ja puhtaana paremman suorituskyvyn ja turvallisuuden takaamiseksi. Noudata 
voiteluohjeita ja lisälaitteiden vaihto-ohjeita. Tarkasta johdot säännöllisesti ja pyydä valtuutettua huoltohenkilöä korjaamaan ne tarvittaessa. 
Tarkasta jatkojohdot säännöllisesti ja vaihda, jos ne ovat vioittuneet. Pidä kätesi kuivina, puhtaina, öljyttöminä ja rasvattomina. 

12. Poista säätötyökalut ja avaimet. Varmista, että kaikki kiinto- ja säätöavaimet on poistettu laitteesta ennen sen käynnistämistä. 

13. Pysy tarkkaavaisena. Tarkkaile, mitä olet tekemässä. Käytä maalaisjärkeä. Älä käytä työkalua väsyneenä. 

14. Tarkasta vioittuneet osat. Tarkasta ennen työkalun käyttöä, ettei siinä ole vioittuneita osia. Jos osa on vain jonkin verran viallinen, mieti, voiko laite 
toimia kunnolla ja täyttääkö se tehtävänsä viasta huolimatta. Tarkasta liikkuvien osien kohdistus, niiden vapaa liike, osien asianmukainen asennus 
ja kaikki muut olosuhteet, jotka voivat heikentää työkalun toimintaa. Vioittunut osa on korjattava tai annettava valtuutetun huoltokeskuksen 
vaihdettavaksi, ellei tässä käyttöohjeessa ole toisin määrätty. 

15. Käytä ainoastaan hyväksyttyjä osia. Käytä huoltoon vain samanlaisia varaosia. Anna valtuutetun huollon asentaa varaosat. 

VAROITUS. Minkä tahansa, tässä käyttöohjeessa mainitsemattoman ja suosittelemattoman lisävarusteen tai tarvikkeen käyttö voi aiheuttaa 
henkilökohtaisen tapaturman. 

Säilytä nämä tärkeät turvallisuusohjeet  
 
 
 
  



 
 

4 

7、Sähköisku- ja tulipalovaara 

Huomio mitä saattaa tapahtua Miten se voidaan estää 
Jatkojohtojen väärä 

varastointi. 

Jatkojohto voi koskettaa kuumiin moottorinosiin ja johtaa vaurioihin. 

Viallisen jatkojohdon käyttö voi aiheuttaa sähköiskun tai kuoleman. 

Irrota jatkojohto generaattorista ja varastoi sitä 

erillään generaattorista. 

Generaattorin käyttö 

sateella, märissä tai jäisissä 

olosuhteissa. 

Vesi on erinomainen sähkönjohdin! Vesi, joka on kosketuksessa 

sähköön, voi kuljettaa virtaa sähkölaitteista runkoon ja muihin osiin, 

mikä johtaa sähköiskuun henkilöille, jotka koskettavat niihin. 

Käytä generaattoria puhtaassa, kuivassa hyvin 

tuuletetussa tilassa. Varmista, että kädet ovat 

kuivat ennen koskettamista yksikköön. 

Generaattorin sijoittaminen 

erittäin johtaville pinnoille, 

kuten teräsportaat tai 

peltikatto. 

Vahingossa tapahtuva sähkövuoto voi ladata kyseiset pinnat niiden 

joutuessa kosketukseen generaattorin kanssa. 

Aseta generaattori alhaisen johtavuuden 

omaavalle pinnalle, kuten betonilevy. Käytä 

generaattoria AINA vähintään 2 metrin päässä 

johtavista pinnoista. 

Kuluneiden, viallisten tai 

maadoittamattomien 

jatkojohtojen käyttö. 

Koskettaminen kuluneeseen tai vialliseen jatkojohtoon voi johtaa 

sähköiskuun. Maadoittamattoman jatkojohdon käyttö voi estää 

katkaisimien toiminnan ja johtaa sähköiskuun. 

Tarkasta jatkojohdot ennen käyttöä ja vaihda 

ne tarvittaessa. Käytä aina maadoitettua 

pistoketta sopivalla maadoitusliittimellä. ÄLÄ 

käytä maadoittamatonta pistoketta. 

Laitteen käyttö viallisena tai 

suojat ja paneelit irrotettuna. 

Laitteen käyttö viallisena tai jos se ei toimi kunnolla voi johtaa 

tulipaloon tai sähköiskuun. Suojien irrottaminen voi altistaa virtaa 

sisältäville osille ja johtaa sähköiskuun. 

Älä käytä generaattoria jos siinä on 

mekaaninen tai sähkövika. Toimita laite 

korjattavaksi valtuutettuun huoltoliikkeeseen. 

Älä käytä generaattoria ellei kaikki suojalaitteet 

ole paikalleen asennettuna. 
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33、Vianetsintä 

Ongelma Mahdollinen syy Suositeltu toimenpide 
Moottori ei 
käynnisty 

1. Polttoaine tai öljy vähissä 1. Lisää polttoainetta tai öljyä 
2. Virtakytkin “Off” asennossa 2. Käännä “ON” asentoon 

3. Viallinen sytytystulppa 3. Vaihda sytytystulppa 
4. Kaasu väärässä asennossa 4. Aseta kaasu oikeaan asentoon 
5. Laite kuormitettu käynnistyksen aikana 5. Poista kuorma laitteesta 
6. Sytytystulpan johto löysällä/irronnut 6. Irrota sytytystulpan johto ja liitä se uudelleen. 
7. Sytytystulppa märkä 7. Anna generaattorin olla 5-10 minuuttia ja yritä uudelleen 

noudattamalla käynnistysohjeita. Jos kaasuvipu on täysin auki 
(käynnistys), aseta se käyntiasentoon ja yritä uudestaan. 

8. Polttoaine on vanhaa 8. Tyhjennä säiliö ja vaihda polttoaine uuteen. 
AC-virransyöttö 
- Ei 
virransyöttöä 

1. Viallinen liitin 1. Pyydä huoltokeskusta vaihtamaan liitin 
2. Palaako vihreä merkkivalo moottorin käydessä ja virtaa ei 
tule? 

2. KYLLÄ - Kokeile toisella laitteilla. Alenna kuormaa tarvittaessa. 
EI - Vie laite huoltoon. 

3. Palaako ylikuormituksen merkkivalo? 3. Jos se palaa - vähennä kuormaa.  
4. Virtajohto viallinen 4. Vaihda johto 

DC-virransyöttö 
- Ei 
virransyöttöä 

1. Katkaisin lauennut (vain DC) 1. Kyllä – Paina nollauspainiketta katkaisimen palauttamiseksi 

 
Vianetsintä jatkuu 

Generaattorin 
käyntinopeus 
korkea 

1. Onko kaasu käännetty käyntiasentoon? 1. Tarkasta, että kaasu on nostettu käyntiasentoon. 
Jos ei, aseta kaasu käyntiasentoon 

2. Onko generaattorissa vanhaa polttoainetta. Onko se ollut 
käyttämättömänä jonkin aikaa 

2. Jos on, täytä polttoainesäiliö uudella polttoaineella 

Laite ei toimi  
tai lopettaa 
toimimasta 

1. Irrota virtajohto ja yritä paikantaa vika 1. Jos laitteessa on vika noudata        
käyttö-/omistajan oppaan ohjeita 

 
Vianetsintä jatkuu 

DC-katkaisin 
laukeaa 
jatkuvasti 

1. Ylikuormitus 1. Alenna kuormaa 
2. Vialliset johdot tai laite  2. Tarkasta, onko laitteessa paljaita tai kuluneita johtoja. 

Vaihda. 
3. Vääriä kaapeleita käytetään 3. Varmista, että käytät generaattorin mukana toimitettuja 

DC-kaapeleita. Väärien johtojen käyttö voi johtaa napaisuuden 
vaihtumiseen. Käytä vain generaattorin mukana toimitettuja 
DC-kaapeleita. 

4. Napaisuus väärä  4. Tarkasta, että DC-johdot on liitetty oikeisiin akkunapoihin. 
Positiivinen (+) positiiviseen (+) ja negatiivinen (-) negatiiviseen 
(-) 

Generaattori 
ylikuumenee 

1. Generaattori ylikuormitettu 1. Alenna kuormaa 
2. Riittämätön tuuletus 2. Siirrä kohtaan, jonka ilmanvaihto on riittävä 
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Generaattori 
pysähtyy 

1. Generaattori on ehkä kaatunut 1. Tarkasta, että generaattori on oikeassa asennossa. Jos 
ei, käännä se oikeaan asentoon. 

2. Generaattorista on loppunut öljy 2. Tarkasta, onko generaattorissa öljyä. Jos ei, täytä öljyä 
öljysäiliöön 

3. Generaattorista on loppunut polttoaine 3. Tarkasta, onko generaattorissa polttoainetta. Jos ei, 
täytä polttoainetta 

4. Generaattorin ilmanvaihto ei ole riittävä 4. Varmista, että generaattori on sijoitettu kohtaan, jonka 
ilmanvaihto on riittävä. Jos ei, siirrä se hyvin tuuletettuun 
kohtaan. 

5. Generaattorin polttoainekorkin huohotin on kiinni. 5. Tarkasta, että generaattorin polttoainekorkin 
huohotinkytkin on asennossa “on” ,jolloin ilma sekoittuu 
polttoaineeseen. Jos huohotinkytkin on “off” asennossa, 
kierrä kytkin “on” asentoon. 

6. Generaattorin ilmansuodatin on ehkä puhdistettava 6. Irrota ilmansuodatin. Tarkasta, että ilmansuodatin on 
puhdas. Puhdista, kuivaa ja asenna se tarvittaessa.  

7. Generaattorin polttoainesuodatin voi olla tukossa 7. Sisäinen suodatin on tukossa. Ota yhteyttä 
huoltomieheen polttoainesuodattimen 
huoltamiseksi/vaihtamiseksi. 
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1. Introduktion                                                           
Din nya produkt från StrongLine kommer att mer än tillfredsställa dina förväntningar. Det har tillverkats enligt stränga kvalitetsnormer för att uppfylla 
överlägsna prestandakrav. Din nya StrongLine-enhet är enkel och säker att använda och kommer, med korrekt skötsel, att tillhandahålla många års 
tillförlitligt drift. OBSERVERA. Läs noga igenom denna bruksanvisning innan du använder din nya StrongLine-produkt. Uppmärksamma speciellt 
säkerhetsanvisningarna och varningarna. Din StrongLine-produkt har många egenskaper som gör arbetet snabbare och lättare. Säkerhet, prestanda 
och tillförlitlighet har givits högsta prioritet vid konstruktionen av detta verktyg vilket gör den enkel att underhålla och handha. 
2. Miljöskydd                                                 

  
Återvinn oönskat material i stället för att kasta det bland soporna. Alla verktyg, slangar och förpackningar ska sorteras, inlämnas till den 
lokala insamlingsplatsen, och bortskaffas på ett för miljön säkert sätt. 
 

3. Produktens användning                                                       
Denna produkt är lämplig för användning i hemmet och vid camping. Den möjliggör att du kan använda utrustningar såsom utomhusbelysningar, 
datorer, ljudanläggningar, TV-apparater, DVD-spelare, mikrovågsugnar och att ladda ditt bilbatteri. Vi rekommenderar att alltid ha ett 
överspänningsskydd anslutet till generatorn. 

4. Beskrivning av symboler                                                                 Typskylten på ditt 
verktyg kan innehålla symboler. Dessa markerar viktig information om produkten eller anvisningar om dess användning. 

  

 

 

 
 

 
5. Specifikationer                                                           
 

Dimensioner och vikter 
Längd × bredd × höjd 535 × 321 × 441 

Vikt utan vätskor 23 kg 
 

Motor 
Modell EM158F 
Motor 4-takt, toppventil, en cylinder 

Slagvolym (diameter × slaglängd) 105,6 cm³ (58 × 40 mm) 
Kompressionsförhållande 8,5: 1 

Motorvarvtal 4 500 rpm (med SMART gasreglageväljare FRÅN) 
Kylsystem Forcerad luft 

Tändsystem Heltransistoriserat 
Oljemängd 0,40 l 

Bränsletankens kapacitet 3,7 l 
 

Generator  
Modell EM2000i 

Växelspänningsuttag 

Märkspänning (V) 230 / 120 / 240 
Märkfrekvens (Hz) 50 / 60 

Märkström (A) 6,9/13,3/6,7 
Märkeffekt (kVA) 1,6 
Max uteffekt kVA 1,8 

Likspänningsuttag 
Endast för laddning av 12 V bilbatterier. 
Max laddström: 8,3 A 

 

Använd hörselskydd.  

Använd skyddsglasögon. 

Använd andningsskydd. 

SE 
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6. Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg                                   
För att använda denna produkt på rätt sätt måste du följa säkerhetsanvisningarna, monteringsanvisningarna och driftsanvisningarna i denna 
bruksanvisning. Alla personer som använder och servar maskinen måste vara insatta i denna bruksanvisning och informerade om potentiella risker. 
Barn och svaga personer får inte använda detta verktyg. Barn ska alltid hållas under uppsikt när de uppehåller sig i området där verktyget används. Du 
måste även efterleva i ditt område gällande förordningar om åtgärder för förhindrande av olyckor. Samma sak gäller för allmänna regler angående hälsa 
och säkerhet i arbetet. 
VARNING. Vid användning av elektriska verktyg ska alltid grundläggande säkerhetsåtgärder vidtas för att minska risken för brand, elchock och 
personskada. Var god läs och uppmärksamma även anvisningarna i de speciella säkerhetsanvisningarna. 

1. Håll arbetsområdet rent och städat. Oordning i arbetsområdet och på arbetsbänkar inbjuder till olyckor och skador. 

2. Ta hänsyn till arbetsmiljön. Använd inte elverktyg och generatorer på fuktiga eller våta platser. Håll arbetsområdet väl upplyst. Skydda elverktyg 
och generatorer från regn. Använd inte elverktyg när lättantändliga vätskor eller gas är närvarande. 

3. Håll åskådare på avstånd från arbetsplatsen. Samtliga besökare och åskådare, speciellt barn och svaga personer, ska hållas på avstånd från 
arbetsplatsen. Låt inte personer i närheten komma i kontakt med enheterna eller förlängningssladden. 

4. Förvara generatorer och verktyg på säker plats. Icke använda verktyg ska förvaras utom räckhåll för barn. 

5. Överbelasta inte verktyget. Verktyget utför arbetet bättre och säkrare vid den hastighet det är avsett att arbeta. 

6. Använd rätt verktyg för arbetet. Tvinga inte små verktyg eller tillbehör att utföra ett arbete som kräver ett kraftigare verktyg. Använd inte ett verktyg 
för annat ändamål än det avsedda. 

7. Bär lämpliga kläder. Bär inte löst hängande kläder eller smycken. De kan snärjas i rörliga delar. Användning av gummihandskar och halksäkra 
skodon vid utomhusarbete rekommenderas. Skydda långt hår med nät eller heltäckande huvudbonad. 

8. Använd personlig skyddsutrustning. Skyddsglasögon och hörselskydd ska alltid användas. Ansikts- eller dammskyddsmask ska användas om 
arbetet alstrar damm. 

9. Spänn fast arbetsstycket. Använd tvingar eller en klämtång för att spänna fast arbetsstycket. Det är säkrare än att använda händerna och lämnar 
båda händerna fria att styra verktyget. 

10. Undvik onormala kroppsställningar. Stå alltid stadigt på båda fötterna och i god balans. 

11. Underhåll dina verktyg. Håll skärverktyg skarpa och rena för snabbare och säkrare arbete. Följ anvisningarna fför smörjning och byte av tillbehör. 
Kontrollera sladdarna regelbundet, och låt ett auktoriserat servicecenter reparera en skadad sladd. Kontrollera förlängningsladdar regelbundet, och 
byt om de är skadade. Håll hantagen torra, rena och fria från olja och smörjfett. 

12. Ta bort inställningsverktyg och skruvnycklar. Kontrollera att samtliga nycklar och inställningsverktyg har tagits av verktyget innan det startas. 

13. Var uppmärksam. Se på vad du gör. Använd sunt förnuft. Använd inte verktyg när du är trött. 

14. Kontrollera att verktyget inte är skadat. Kontrollera innan verktyget används att inga delar är skadade. Bedöm om en skadad del kan fungera 
korrekt och utföra avsedd funktion. Kontrollera att rörliga delar är korrekt inriktade och inte kärvar, att de inte är skadade och att de är korrekt 
inspända liksom andra förhållanden som kan påverka funktionen. En skadad del ska snarast repareras eller bytas av ett auktoriserat servicecenter 
om inte annat anges i denna bruksanvisning. 

15. Använd endast godkända reservdelar. Använd endast identiska utbytesdelar. Låt ett auktoriserat servicecenter montera utbytesdelar. 
VARNING. Användning av tillbehör eller tillsatser som inte rekommenderas i denna bruksanvisning kan medföra risker eller leda till personskada. 

Spara dessa viktiga säkerhetsanvisningar.  
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Var noga med att inte vidröra avgasröret när det är hett. 
Låt motorn kallna innan generatorn förvaras inomhus. 
Motorns avgassystem hettas upp vid användning och förblir hett sedan motorn stoppats. 
Uppmärksamma varningsskyltarna på generatorn för att undvika brännskador. 

                                                                                            
 

 
 
 
 

 
● Anslutning av reservkraft till en byggnads elsystem ska utföras av en kvalificerad elektriker och måste överensstämma med alla 

tillämpliga förordningar och bestämmelser för elinstallationer. Felaktiga anslutningar kan leda till att elektrisk ström från generatorn 
matas ut på det allmänna elnätet. Sådan återmatning kan utsätta elleverantörens personal eller andra personer för elchock under ett 
strömavbrott, och när krafter återkommer kan generatorn explodera, förorsaka brännskador eller brand i byggnadens elsystem. 

 
 

 
 

● Utför alltid en inspektion av installationen innan du startar motorn. Du kan då förhindra en olycka eller skada på egendom. 
● Placera generatorn på minst 1 m (3 fot) avstånd från byggnader eller annan utrustning när den används. 
● Använd generatorn på plant underlag. Om generatorn lutar kan bränslespill inträffa. 
● Lär dig stoppa generatorn snabbt, och sätt dig in i användandet av samtliga manöverorgan. Tillåt ingen person att använda generatorn 

utan lämpliga anvisningar. 
● Håll barn och sällskapsdjur borta från generatorn när den arbetar. 
● Håll avstånd till roterande delar när generatorn arbetar. 

Håll cigaretter och gnistor på avstånd under bränslepåfyllning.  
● Fyll alltid på bränsle på en väl ventilerad plats. 
● Motorbensin är ytterst lättantändligt och kan under vissa förhållanden vara explosiv. 
● Fyll på bränsle i väl ventilerat område med stoppad motor. 
● Torka genast bort spillt bränsle. 
● Generatorn är vid felaktig användning en potentiell källa för elchock. Hantera den inte med våta händer. 
● Använd inte generatorn i regn eller snö, och låt den inte bli våt. 

Du MÅSTE koppla bort anslutna belastare från generatorn innan du starta och stoppar motorn för att förhindra permanent skada på 
apparaterna. 

● Installation och större reparationsarbeten ska endast utföras av speciellt utbildad personal. 
● Motoravgaserna toxiska. Generatorn får endast användas utomhus. 
● Skyddet mot elchock är avhängigt de speciellt anpassade säkringarna på generatorn. Säkringarna ska bytas till nya med identiskt 

strömvärde och karakteristik. 
● Till följd av hög mekanisk påfrestning får endast flexibel gummiisolerad kabel eller ekvivalent användas. 
● Vid användning av förlängningssladdar eller portabel distributionsplatta får totala kabellängden inte överstiga 60 m vid 1,5 mm² 

ledararea. Vid en ledararea om 2,5 mm² får kabeln inte vara längre än 100 m. 
 

15.Unppackning                                                           
Tack var moderna masstillverkningsmetoder är det osannolikt att ditt StrongLine elverktyg är defekt eller att delar saknas. Om du påträffar 
en felaktighet ska verktyget inte användas innan delarna har bytts eller felet åtgärdats. Underlåtenhet kan medföra svåra personskador. 
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Felsökning forts. 
DC-säkringen 
löser ut 
kontinuerligt 

1. Överbelastning 1. Minska belastningen 
2. Defekta kablar eller utrustning  2. Kontrollera med avseende på skadade, frilagda eller 

fransade ledare Byt. 
3. Felaktiga kablar 3. Säkerställ att du använder DC-kablarna som medföljde 

generatorn. Användning av fel kablar kan leda till 
omkastad polaritet. Använd endast de DC-kablar som 
medföljde generatorn. 

4. Omkastad polaritet  4. Säkerställ att DC-kablarna är ansluta till korrekta 
batteripoler. Dvs. positiv (+) till positiv (+) och negativ (-) 
till negativ (-) 

Generatorn 
överhettas 

1. Generatorn är överbelastad 1. Minska belastningen 
2. Otillräcklig ventilation 2. Flytta till ett bättre ventilerat område 

 
Generatorn 
stannar 

1. Generatorn har kanske ramlat 1. Säkerställ att generatorn står i korrekt upprätt läge.  
Om inte, ställ den upprätt. 

2. Generatorn kan ha slut på olja 2. Säkerställ att generatorn har olja i vevhuset. Om inte, 
fyll på med rekommenderad olja 

3. Generatorn kan ha slut på bränsle 3. Säkerställ att generatorn har bränsle i tanken. Om inte, 
fyll på bränsle 

4. Generatorn kanske inte är väl 
ventilerad med fritt strömmande luft 

4. Säkerställ att generatorn är placera i tillräckligt 
ventilerad miljö. Om inte, flytta generatorn till en väl 
ventilerad plats. 

5. Avluftningsspaken står i stängt läge. 5. Kontrollera att avluftningsspaken på tanklocket står i 
läge TILL. Om spaken står i läge OFF ska den vridas till 
läge ON. 

6. Luftfiltret kan behöva rengöras 6. Demontera luftfiltret. Säkerställ att luftfiltret är rent. 
Rengör, torka och återmontera luftfiltret om så erfordras.  

7. Bränslefiltret kan vara blockerat. 7. Filtret i bränsleledningen är kanske blockerat. Kontakta 
din serviceagent för service/byte av bränslefiltret. 
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1、Introduction                                                           
Your new StrongLine-product will more than satisfy your expectations. It has been manufactured under stringent Quality Standards to meet superior 
performance criteria. You will find your new StrongLine-item easy and safe to operate, and, with proper care, it will give you many years of dependable 
service. CAUTION. Carefully read through this entire Instruction Manual before using your new StrongLine-product. Take special care to heed the 
Cautions and Warnings. Your StrongLine-product has many features that will make your job faster and easier. Safety, performance, and dependability 
have been given top priority in the development of product, making it easy to maintain and operate. 

2、Environmental protection                                                 

  
Recycle unwanted materials instead of disposing of them as waste. All tools, hoses and packaging should be sorted, taken to the local 
recycling center and disposed of in an environmentally safe way. 
 

3、Scope of product                                                       

This product is suited for home and camping applications. It will allow you to run equipment like outdoor lights, computers, sound systems, 
televisions, DVD and Video players, microwaves and allows you to recharge your car battery. When in use it is highly recommended to have a 
surge protector connected to the generator at all times. 

4、Description of symbols                                                                 The rating plate on your 
tool may show symbols. These represent important information about the Product or instructions on its use. 

  

 

 

 
 

5、Specifications                                                           
 

Dimensions and weight 
Length×width×height 535×321×441 

Dry weight 23 kg 
 

Engine 
Model EM158F 
Engine 4-stroke, overhead valve, single cylinder 

Displacement(Bore×Stroke) 105.6mml (58X40mm) 
Compression ratio 8.5: 1 

Engine speed 4500rpm (With SMART throttle switch OFF) 
Cooling system Forced air 
Ignition system Full transistor 

Oil capacity 0.40L 
Fuel tank capacity 3.7L 

 
Generator  

Model EM2000i 

AC output 

Rated voltage (V) 230 / 120 / 240 
Rated Frequency (Hz) 50 / 60 

Rated ampere (A) 6.9/13.3/6.7 
Rated output (KVA) 1.6 
Max output (KVA) 1.8 

DC output 
Only for charging 12V automotive batteries. 
Maximum charging output: 8,3A 

Wear hearing protection.  

Wear eye protection. 

Wear breathing protection. 

EN 
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6、General safety instructions for power tools                                   
To use this product properly, you must observe the safety regulations, the assembly instructions and the operating instructions to be found in this 
Manual. All persons who use and service the machine have to be acquainted with this Manual and must be informed about its potential hazards. 
Children and infirm people must not use this tool. Children should be supervised at all times if they are in the area in which the tool is being used. It is 
also imperative that you observe the accident prevention regulations in force in your area. The same applies for general rules of occupational health and 
safety. 

WARNING. When using power tools and generators, basic safety precautions should always be taken to reduce the risk of fire, electric shock and 
personal injury. Also, please read and heed the advice given in the additional important safety instructions. 

1. Keep the work area clean and tidy. Cluttered work areas and benches invite accidents and injury. 

2. Consider the environment in which you are working. Do not use power tools and generators in damp or wet locations. Keep the work area well lit. 
Do not expose power tools or generators to rain. Do not use power tools in the presence of flammable liquids or gases. 

3. Keep visitors away from the work area. All visitors and onlookers, especially children and infirm persons, should be kept well away from where you 
are working. Do not let others in the vicinity make contact with the device(s) or extension cord. 

4. Store generators and tools safely. When not in use, tools should be locked up out of reach. 

5. Do not force the tool. The tool will do the job better and safer working at the rate for which it was designed. 

6. Use the correct tool for the job. Do not force small tools or attachments to do the job best handled by a heavier duty tool. Never use a tool for a 
purpose for which it was not intended. 

7. Dress correctly. Do not wear loose clothing or jeweler. They can be caught in moving parts. Rubber gloves and non-slip footwear are recommended 
when working outdoors. If you have long hair, wear a protective hair covering. 

8. Use safety accessories. Safety glasses and earmuffs should always be worn. A face or dust mask is also required if the application creates dust. 

9. Secure the work piece. Use clamps or a vice to hold the work piece. It is safer than using your hand and frees both hands to operate the tool. 

10. Do not overreach. Keep your footing secure and balanced at all times. 

11. Look after your tools. Keep tools sharp and clean for better and safer performance. Follow the instructions regarding lubrication and accessory 
changes. Inspect cords periodically and, if damaged, have them repaired by an authorized service facility. Inspect extension cords periodically and 
replace them if damaged. Keep tool handles dry, clean and free from oil and grease. 

12. Remove adjusting keys and wrenches. Check to see that keys and adjusting wrenches are removed from the tool before switching on. 

13. Stay alert. Watch what you are doing. Use common sense. Do not operate a tool when you are tired. 

14. Check for damaged parts. Before using a tool, check that there are no damaged parts. If a part is slightly damaged, carefully determine if it will 
operate properly and perform its intended function. Check for alignment of moving parts, binding of moving parts, breakage of parts, proper 
mounting and any other conditions that may affect the operation of the tool. A part that is damaged should be properly repaired or replaced by an 
authorized service facility, unless otherwise indicated in this Instruction Manual. 

15. Use only approved parts. When servicing, use only identical replacement parts. Use an authorized service facility to fit replacement parts. 

WARNING. The use of an accessory or attachment, other than those recommended in this Instruction Manual, may present a risk of personal injury. 

Save these important safety instructions  
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Be careful not to touch the muffler while it is hot. 
Let the engine cool before storing the generator indoors. 
The engine exhaust system will be heated during operation and remain hot immediately after stopping the engine. 
To prevent scalding, pay attention to the warning marks attached to the generator. 

                                                                                            
 

 
 
 
 

 
●Connections for standby power to a building’s electrical system must be made by a qualified electrician and must comply with all 

applicable laws and electrical codes. Improper connections can allow electrical current from the generator to back feed into the utility 
lines. Such back feed may electrocute utility company workers or others who contact the lines during a power outage, and when utility 
power is restored, the generator may explode, burn, or cause fires in the building’s electrical system. 

 
 

 
 

●Always make a pre-operation inspection before you start the engine. You may prevent accident or equipment  
damage. 

●Place the generator at least 1m(3ft) away from buildings or other equipment during operation. 
●Operate the generator on a level surface. If the generator is tiled, fuel spillage may result. 
●Know how to stop the generator quickly and understand operation of all the controls. Never permit anyone to 
  operate the generator without proper instructions. 
●Keep children and pets away from the generator when it is in operation. 
●Keep away from rotating parts while the generator is running. 

Keep away from cigarette, smoke and sparks when refueling the generator.  
●Always refuel in a well-ventilated location. 
●Gasoline is extremely flammable and explosive under certain condition. 
●Refuel in a well-ventilated area with the engine stopped. 
●Wipe up spilled gasoline at once. 
●The generator is a potential source of electrical shocks when misused; do not operate with wet hands. 
●Do not operate the generator in rain or snow and do not let it get wet. 

You MUST unplug any load from the generator before starting and stopping to prevent permanent damage to any 
appliances. 

●The installation and major repair work shall be carried out only by specifically trained personnel. 
●Engine exhaust gases are toxic. The generator set is only used outdoors. 
●protection against electrical shock depends on circuit breakers specially matched to the generating set. The circuit breakers must be 

replaced with the one having idential ratings and performance characteristics. 
●Due to high mechanical stresses only tough rubber sheathed flexible cable or the equivalent should be used. 
●when using extension lines or mobile distribution networks the total length of lines for a cross section of 1.5mm2 should not exceed 

60m;for a cross section of 2.5mm2 this should not exceed 100m. 
 

15、Unpacking                                                           
Due to modern mass production techniques, it is unlikely that your StrongLine Power Tool is faulty or that a part is missing. If you find 
anything wrong, do not operate the tool until the parts have been replaced or the fault has been rectified. Failure to do so could result in 
serious personal injury. 
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2. Has the generator got old fuel in it, that has been sitting still for a while 2. If so empty out the old fuel and replace it with new 
fresh fuel 

Appliance is 
not working  
or stops 
working 

1. Unplug the appliance from the generator and check for defect 1. If appliance has a defect follow the        
instructions as per the operation/owners manual 

 
Troubleshooting cont. 

DC circuit 
breaker 
continually 
tripping 

1. Overload 1. Reduce load 
2. Faulty cords or equipment  2. Check for damaged, bare, or frayed wires on 

equipment. Replace. 
3. Incorrect cables used 3. Check to make sure you are using the DC cables 

supplied with the actual generator. Using the incorrect 
cables could result in the crossing over of polarity. Only 
use the supplied DC cables with the actual generator. 

4. Mixed polarity  4. Check to make sure that the DC cables are connected 
to the correct battery polarity terminals. That is positive 
(+) to positive (+) and negative (-) to negative (-) 

Generator 
overheating 

1. Generator overloaded 1. Reduce load 
2. Insufficient ventilation 2. Move to adequate supply of fresh air 

Generator 
stops 

1. Generator may have fallen over 1. Check to make sure that the generator is in it’s correct 
upright position. If not take corrective action to put it in the 
upright position 

2. Generator may have ran out of oil 2. Check to make sure that the generator has oil in it. If 
not take corrective action to top up the oil tank 

3. Generator may have ran out of Fuel 3. Check to make sure that the generator has fuel in it. If 
not take corrective action to top up the fuel tank 

4. Generator may not be correctly ventilated with free flowing air 4. Check and make sure that the generator is located in a 
appropriately ventilated environment. If not relocate the 
generator to a well-ventilated location. 

5. Generator fuel cap breather set on the closed position 5. Check that the generator fuel cap has the breather 
located switch located on the “on” position, allowing air to 
mix with the fuel. If the breather cap is located in the “off” 
position rotate switch on the cap to the “on” position. 

6. Generator air filter may need cleaning 6. Remove the air filter. Check to make sure that the air 
filter is clean. If required clean, dry and re-install the air 
filter.  

7. Generator fuel filter may be blocked 7. The internal in-line filter may be blocked. Contact your 
service agent for a service/replacement of the fuel filter. 
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EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 

 
Isojoen Konehalli Oy 

Keskustie 26, 61850 Kauhajoki As 
Suomi 

 
vakuuttaa täten, että 

 
AGGREGAATTI 

malli no. MEG2000 (EM2000i) 
 

täyttää direktiivin 2000/14/EY, direktiivin 2005/88/EY, 
pienjännitedirektiivin 2006/95/EY 

 
sekä standardien 

EN 12601:2001, ISO 8528-8:1995 vaatimukset. 
 

Mikäli tuotteen teknisiä ominaisuuksia tai käyttöominaisuuksia 
muutetaan ilman valmistajan suostumusta tämä vakuutus lakkaa 

olemasta voimassa. 
 

Päiväys: 27.07.2011 
Allekirjoitus: 

 
 
 

____________________ 
Harri Altis - Ostopäällikkö 

(valtuutettu kokoamaan teknisen tiedoston) 
 

  
EC-DECLARATION OF CONFORMITY 

 
Isojoen Konehalli Oy 

Keskustie 26, 61850 Kauhajoki As 
Finland 

 
herewith declares that 

 
GENERATOR 

model no. MEG2000 (EM2000i) 
 

fulfils the requirements of the Directive 2000/14/EC, the 
Directive 2005/88/EC, the Low Voltage Directive 2006/95/EC 

 
as well as the standards 

EN 12601:2001, ISO 8528-8:1995. 
 

This declaration is not anymore valid if the technical features 
or other features of the tool are changed without manufacturer’s 

permission. 
 

Date: 27.07.2011 
Signature: 

 
 
 

____________________ 
Harri Altis - Purchase Manager 

(authorized to compile the Technical File) 
 

 
 
 

EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 
 

Isojoen Konehalli Oy 
Keskustie 26, 61850 Kauhajoki As, Finland 

 
härmed försäkrar att  

 
GENERATOR 

modell nro. MEG2000 (EM2000i) 
 

är i enlighet direktivet 2000/14/EG, direktivet 2005/88/EG och 
lågspänningsdirektivet 2006/95/EG 

 
Produkten fyller kraven av följande standarder: 

EN 12601:2001 och ISO 8528-8:1995. 
 

Om produktens tekniska eller andra egenskaper förändras utan 
tillverkarens medgivande, gäller denna överensstämmelse inte 

längre.  
 

Date: 27.07.2011 
Signature: 

 

____________________ 

Harri Altis - Inköpschef 

(Behörig att ställa samman den tekniska dokumentationen) 

Ö       


